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ЗАПИСКА ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Прилагаемое письмо от 4 октября 1989 года было направлено Председателю Совета

Безопасности Постоянным наблюдателем от Корейской Народно-Демократической

Республики при Организации Объединенных Наций. В соответствии с просьбой,

содержащейся в этом письме, его текст распространяется в качестве документа Совета

Безопасности.
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Приложение

Письмо Постоянного наблюдателя от Корейской Народно-Демократической

Республики при Организации Объединенных Наций от 4 октября 1989 года

на имя Председателя Совета Безопасности

Имею честь препроводить Вам заявление представителя министерства иностранных

дел Корейской Народно-Демократической Республики от 3 октября 1989 года.

Прошу распространить настоящее письмо с прилагаемым к нему заявлением

представителя министерства иностранных дел Корейской Народно-Демократической

Республики в качестве документа Совета Безопасности.

ПАК Гир Ен

Посол
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Приложение к письму

Заявление представителя министерства иностранных дел Корейской

Народно-демократической Республики от 3 октября 1989 года

Не так давно прибывший в Южную Корею вице-президент Соединенных Штатов Америки

Куэйл вновь подтвердил "оборонные обязательства" Соединенных Штатов Америки в

отношении Южной Кореи, безосновательно поливая грязью Корейскую Народно-

Демократическую Республику, и заявил, что "любые усилия, направленные на сокращение

численности сил Соединенных Штатов, получат отпор", а также, дабы подстегнуть

конфронтацию в отношениях между Севером и Югом, не преминул появиться в Панмунджоме.

Южнокорейские власти почти ежедневно проводят военные учения под различными

наименованиями, как, например, "вэнгард аннигилэйшн оперэйшн-89", и объявили о

своем намерении принять участие в таких крупномасштабных многосторонних военных

учениях, как "Пацекс-89" и "Римпак-90", которые намечено провести в акватории

Тихого океана в текущем и следующем году, причем главную роль в них будут играть

Соединенные Штаты.

Не вызывает никаких сомнений, против чего направлены авантюристские военные

акции властей Соединенных Штатов и Южной Кореи на Корейском полуострове и вокруг

него.

Империалисты Соединенных Штатов пытаются военным путем изолировать нашу страну

и другие социалистические страны и создать обстановку, благоприятную для

осуществления своей агрессивной азиатско-тихоокеанской стратегии.

В этих целях Соединенные Штаты в настоящее время стремятся постоянно нагнетать

напряженность на Корейском полуострове и вокруг него и тем самым блокируют

достижение мира и воссоединение нашей страны, продолжая военную оккупацию Южной

Кореи.

Мы не должны закрывать глаза на вынашиваемый Соединенными Штатами коварный

замысел втянуть в военные учения наряду с марионеточной южнокорейской армией "силы

самообороны" Японии, подготовить тем самым почву для развертывания японскими

реакционерами агрессивных действий за рубежом и подтолкнуть марионеточную

южнокорейскую армию к действиям против социалистических стран и независимых

антиимпериалистических сил в азиатско-тихоокеанском регионе.

Это - чрезвычайно опасный замысел, имеющий целью создать тройственный военный

союз с участием Соединенных Штатов, Японии и Южной Кореи и выдвинуть на первый план

в качестве ударных бригад, осуществляющих их стратегию в азиатском регионе,

японских реакционеров и южнокорейских марионеток. Мы осуждаем эти безрассудные

махинации империалистов Соединенных Штатов как злостный вызов единодушному

устремлению нашей нации, добивающейся вывода всех войск Соединенных Штатов из Южной

Кореи, установления мира и мирного воссоединения страны, и как преступную акцию,

угрожающую миру и безопасности в азиатско-тихоокеанском регионе.

Сегодня на международной арене сложилась тенденция к осуществлению вывода

иностранных войск с чужих территорий, разрешению всех споров мирным путем, заметно

стремление к разоружению и разрядке.
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Соединенным Штатам также следует принять практические меры к ослаблению

напряженности в азиатско-тихоокеанском регионе, включая Корейский полуостров, где

опасность ядерной войны наиболее высока, а не идти вразрез с этой тенденцией эпохи.

Власти Соединенных Штатов и Южной Кореи не могут сказать и слова, не упомянув

о чьих-то "посягательствах на южные территории" и "наращивании вооружений". Это -

всего лишь старый трюк, имеющий целью оправдать осуществляемое ими самими

наращивание вооружений и военные акции, подавить стремление южнокорейского народа к

воссоединению и пресечь его направленные против Соединенных Штатов и диктатуры

действия, а также, отвлечь внимание международной общественности.

Мы уже вносили предложение о проведении трехсторонних переговоров в целях

подписания мирного договора между Корейской Народно-Демократической Республикой и

Соединенными Штатами и принятия декларации об отказе от агрессии в отношениях между

Севером и Югом и выдвинули пакет мирных предложений, предусматривающих поэтапный

вывод войск Соединенных Штатов и сокращение численности вооруженных сил Севера и

Юга до 100 000 военнослужащих или более низкого уровня.

Мы предложили разместить в демилитаризованной зоне вдоль военной

демаркационной линии представленные нейтральными странами силы по проведению

проверки.

Если Соединенные Штаты на деле заинтересованы в установлении мира на Корейском

полуострове, то у них нет причин отказываться принять наши разумные предложения.

Если же власти Соединенных Штатов и Южной Кореи будут по-прежнему нагнетать

напряженность, игнорируя наши неоднократные предостережения, то вся полнота

ответственности за все возможные последствия ляжет на них.


